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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA 

L-industriji kreattivi Ewropej għandhom potenzjal kbir għal impjiegi u ħolqien tat-tkabbir. Id-

diversità kulturali tagħna toffri wkoll vantaġġ uniku u opportunità fil-livell dinji.  Din id-

Direttiva, għalhekk, għandha tiffaċilita l-vitalità tal-industriji kreattivi tagħna filwaqt li 

tippreserva l-abbiltà tal-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar ta’ drittijiet kollettivi li jaqdu 

repertorju lokali u speċifiċi (niche) fuq il-bażi tas-solidarjetà. Ir-rapporteur tal-ITRE jesprimi 

sodisfazzjon ġenerali bil-profil in ġenerali tal-proposta, li se jipprovdi organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv, utenti, benefiċjarji u artisti Ewropej bi strument fundamentalment ġdid 

għall-funzjonament aħjar tas-settur mużikali online fl-Ewropa. L-ewwel parti tad-Direttiva 

hija partikolarment importanti u tkopri l-kwistjoni tat-trasparenza u l-governanza tajba: xi 

wħud mill-miżuri ssuġġeriti fl-opinjoni għandhom l-għan li jtejbu l-effikaċja u l-funzjonalità 

ta’ din is-sistema l-ġdida. Ir-rapporteur tal-ITRE jixtieq jiżgura wkoll li d-dispożizzjonijiet 

introdotti mill-proposta ma jiddiskriminawx kontra organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv Ewropej (inkluż fornituri u aġenti ta’ servizzi online) meta mqabbla ma’ 

organizzazzjonijiet li mhumiex fl-UE. 

EMENDI 

Il-Kumitat għall-Industrija, ir-Riċerka u l-Enerġija jistieden lill-Kumitat għall-Affarijiet 

Legali, bħala l-kumitat responsabbli, sabiex jinkorpora l-emendi li ġejjin fir-rapport tiegħu: 

Emenda  1 

Proposta għal direttiva 

Premessa 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(3) Meta jkunu stabbiliti fl-Unjoni, is-

soċjetajiet kollettriċi – bħala fornituri tas-

servizzi – għandhom jikkonformaw mar-

rekwiżiti nazzjonali skont id-

Direttiva 2006/123/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tat-

12 ta’ Diċembru 2006 dwar is-servizzi fis-

suq intern li tfittex li toħloq qafas ġuridiku 

biex tiżgura l-libertà ta’ stabbilment u l-

moviment ħieles ta’ servizzi bejn l-Istati 

Membri. Dan jimplika li s-soċjetajiet 

kollettriċi għandhom ikunu liberi li 

jipprovdu s-servizzi tagħhom bejn il-

fruntieri biex jirrappreżentaw id-detenturi 

tad-dritt residenti jew stabbiliti fi Stati 

Membri oħra jew biex joħorġu liċenzji 

imħassar 
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lill-utenti residenti jew stabbiliti fi Stati 

Membri oħra. 

 

 

Emenda  2 

Proposta għal direttiva 

Premessa 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(4) Jeżistu differenzi sinifikanti fir-regoli 

nazzjonali li jirregolaw il-funzjonament 

tas-soċjetajiet kollettriċi, b’mod partikolari 

fir-rigward tat-trasparenza u l-kontabbiltà 

lejn il-membri u d-detenturi tad-drittijiet 

tagħhom. Lil hinn mid-diffikultajiet li d-

detenturi tad-drittijiet mhux domestiċi 

jiltaqgħu magħhom meta jeżerċitaw id-

drittijiet tagħhom u ħafna drabi l-ġestjoni 

finanzjarja ħażina tad-dħul miġbur, il-

problemi li għandhom x’jaqsmu mal-

funzjonament tas-soċjetajiet kollettriċi 

jwasslu għal ineffiċjenzi fl-isfruttament 

tad-drittijiet tal-awtur u d-drittijiet relatati 

fis-suq intern għad-detriment bl-istess mod 

tal-membri tas-soċjetajiet kollettriċi, id-

detenturi tad-drittijiet u l-utenti. Dawn id-

diffikultajiet ma jirriżultawx mill-

funzjonament ta’ fornituri ta’ servizzi 

indipendenti tal-immaniġġjar ta’ drittijiet li 

jaġixxu bħala aġenti għad-detenturi tad-

drittijiet għall-immaniġġjar tad-drittijiet 

tagħhom fuq bażi kummerċjali u li fihom 

id-detenturi tad-drittijiet ma jeżerċitawx 

drittijiet ta’ sħubija. 

(4) Jeżistu differenzi sinifikanti fir-regoli 

nazzjonali li jirregolaw il-funzjonament 

tal-organizzazjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv, b’mod partikolari fir-rigward tat-

trasparenza u l-kontabbiltà lejn il-membri u 

d-detenturi tad-drittijiet tagħhom, li 

jwasslu għal frammentazzjoni tas-suq 

intern f'dan is-settur. Lil hinn mid-

diffikultajiet li d-detenturi tad-drittijiet 

mhux domestiċi jiltaqgħu magħhom meta 

jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom u ħafna 

drabi l-ġestjoni finanzjarja ħażina tad-dħul 

miġbur, il-problemi li għandhom x'jaqsmu 

mal-funzjonament tal-organizzazzjonijiet 

tal-immaniġġjar kollettiv jwasslu għal 

ineffiċjenzi fl-isfruttament tad-drittijiet tal-

awtur u d-drittijiet relatati fis-suq intern 

għad-detriment bl-istess mod tal-membri 

tal-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv, id-detenturi tad-drittijiet u l-

utenti, li għalihom huwa wisq ikkumplikat 

li jsostnu d-drittijiet tagħhom fi Stati 

Membri oħra. Dawn id-diffikultajiet ma 

jirriżultawx mill-funzjonament ta’ fornituri 

ta’ servizzi indipendenti tal-immaniġġjar 

ta’ drittijiet li jaġixxu bħala aġenti għad-

detenturi tad-drittijiet għall-immaniġġjar 

tad-drittijiet tagħhom fuq bażi kummerċjali 

u li fihom id-detenturi tad-drittijiet ma 

jeżerċitawx drittijiet ta’ sħubija. 

 

 

Emenda  3 

Proposta għal direttiva 
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Premessa 6a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6 a) Din id-Direttiva hija mingħajr 

preġudizzju għall-arranġamenti fl-Istati 

Membri li jikkonċernaw l-immaniġġjar 

ta’ drittijiet ta’ organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv, bħal liċenzjar 

kollettiv estiż jew obbligatorju, 

preżunzjonijiet ġuridiċi ta’rappreżentanza 

jew trasferiment, jew taħlita tagħhom. 

 

Emenda  4 

Proposta għal direttiva 

Premessa 7 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) Din id-Direttiva għandu jkollha l-għan 

li tikkoordina r-regoli nazzjonali li 

jikkonċernaw l-aċċess għall-attività ta’ 

mmaniġġjar tad-drittijiet tal-awtur u d-

drittijiet relatati mis-soċjetajiet kollettriċi, 

il-modalitajiet għall-governanza tagħhom, 

u l-qafas superviżorju tagħhom u hija 

bbażata wkoll fuq l-Artikolu 53(1) tat-

Trattat. Barra minn hekk, peress li dan 

huwa settur li joffri servizzi madwar l-

Unjoni, din id-Direttiva hija bbażata wkoll 

fuq l-Artikolu 62 tat-Trattat. 

imħassar 

Ġustifikazzjoni 

Il-Premessa trid tiġi sostitwita bil-premessa ġdida 7a.. 

 

Emenda  5 

Proposta għal direttiva 

Premessa 7a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (7a) Din id-Direttiva hija mingħajr 

preġudizzju għall-forma ġuridika 

magħżula tradizzjonalment mill-Istati 
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Membri għat-tħaddim tal-

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kollettiv. L-Istati Membri m’għandhomx 

ikunu obbligati jibdlu l-forma ġuridika ta’ 

dawn l-organizzazzjonijiet. Id-

dispożizzjonijiet tad-Direttiva huma 

mingħajr preġudizzju għal-libertà ta’ 

assoċjazzjoni tad-detenturi tad-drittijiet u 

d-dritt tagħhom li jorganizzaw lilhom 

infushom. 

Ġustifikazzjoni 

Huwa imperattiv li d-direttiva ma jkollhiex effett negattiv fuq modi stabbiliti ta’ governanza u 

fuq prattiki interni li jiffunzjonaw ta’ OKS ibbażati fuq il-liġi nazzjonali applikabbli. Dan l-

għan ġie approvat b’mod ġenerali minn ħafna partijiet interessati inkluża l-Kummissjoni 

Ewropea. 

 

 

Emenda  6 

Proposta għal direttiva 

Premessa 9 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(9) Biex ikunu jistgħu jiġu pprovduti u 

riċevuti servizzi ta’ ġestjoni kollettiva bejn 

il-fruntieri nazzjonali, id-detenturi tad-

drittijiet iridu jkunu jistgħu jagħżlu 

liberament is-soċjetà kollettriċi għall-

immaniġġjar tad-drittijiet tagħhom, bħal 

prestazzjoni pubblika jew id-drittijiet tax-

xandir, jew il-kategoriji ta’ drittijiet, bħal 

komunikazzjoni interattiva lill-pubbliku, 

sakemm is-soċjetà kollettriċi tkun diġà qed 

timmaniġġja dawn id-drittijiet. Dan ifisser 

li d-detenturi tad-drittijiet jistgħu faċilment 

jirtiraw id-drittijiet jew il-kategoriji ta’ 

drittijiet tagħhom minn soċjetà kollettriċi u 

jafdawhom jew jittrasferixxuhom kollha 

jew parti minnhom lil soċjetà kollettriċi 

oħra irrispettivament mill-Istat Membru ta’ 

residenza jew in-nazzjonalità tas-soċjetà 

kollettriċi jew tad-detentur tad-drittijiet. Is-

soċjetajiet kollettriċi li jimmaniġġjaw tipi 

differenti ta’ xogħlijiet u suġġetti oħra, 

(9) Biex ikunu jistgħu jiġu riċevuti servizzi 

ta’ ġestjoni kollettiva tad-drittijiet tal-

awtur u drittijiet relatati bejn il-fruntieri 

nazzjonali, id-detenturi tad-drittijiet iridu 

jkunu jistgħu jagħżlu liberament l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
għall-immaniġġjar tad-drittijiet tagħhom, 

bħal prestazzjoni pubblika jew id-drittijiet 

tax-xandir, jew il-kategoriji ta’ drittijiet, 

bħal komunikazzjoni interattiva lill-

pubbliku, sakemm l-organizzazzjoni ta’ 

mmaniġġjar kollettiv tkun diġà qed 

timmaniġġja dawn id-drittijiet. Dan ifisser 

li d-detenturi tad-drittijiet jistgħu faċilment 

jirtiraw id-drittijiet jew il-kategoriji ta’ 

drittijiet tagħhom mill-organizzazzjoni ta’ 

mmaniġġjar kollettiv u jafdawhom jew 

jittrasferixxuhom kollha jew parti 

minnhom lil organizzazzjoni oħra tal-

immaniġġjar kollettiv irrispettivament 

mill-Istat Membru ta’ residenza jew in-
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bħal xogħlijiet letterarji, mużikali jew 

fotografiċi, għandhom ukoll jagħtu din il-

flessibbiltà lid-detenturi tad-drittijiet fir-

rigward tal-immaniġġjar ta’ tipi differenti 

ta’ xogħlijiet. Is-soċjetajiet kollettriċi 

għandhom jinfurmaw lid-detenturi tad-

drittijiet dwar din l-għażla u 

jippermettulhom jeżerċitaw b’mod kemm 

jista’ jkun faċli. Fl-aħħar nett, din id-

Direttiva ma għandhiex tippreġudika l-

possibbiltajiet tad-detenturi tad-drittijiet li 

jimmaniġġjaw id-drittijiet tagħhom b’mod 

individwali, inkluż fil-każ tal-użi mhux 

kummerċjali. 

nazzjonalità tal-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv jew tad-detentur tad-

drittijiet. Organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv li jimmaniġġjaw tipi 

differenti ta’ xogħlijiet u suġġetti oħra, 

bħal xogħlijiet letterarji, mużikali jew 

fotografiċi, għandhom ukoll jagħtu din il-

flessibbiltà lid-detenturi tad-drittijiet fir-

rigward tal-immaniġġjar ta’ tipi differenti 

ta’ xogħlijiet. L-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv għandhom 

jinfurmaw lid-detenturi tad-drittijiet dwar 

din l-għażla u jippermettulhom jeżerċitaw 

b’mod kemm jista’ jkun faċli. Fl-aħħar 

nett, din id-Direttiva ma għandhiex 

tippreġudika l-possibbiltajiet tad-detenturi 

tad-drittijiet li jimmaniġġjaw id-drittijiet 

tagħhom b’mod individwali, inkluż fil-każ 

tal-użi mhux kummerċjali. 

 

Emenda  7 

Proposta għal direttiva 

Premessa 9a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (9a) Billi l-eżerċizzju individwali tad-

drittijiet ekonomiċi esklużivi, bħalma spiss 

huwa l-każ fis-settur awdjoviżiv, huwa 

konsistenti wkoll mal-miri tas-suq intern 

u jnaqqas il-potenzjal għall-

frammentazzjoni, permezz tal-

konsolidazzjoni tad-drittijiet ta’ 

sfruttament fil-produttur. 

 

Emenda  8 

Proposta għal direttiva 

Premessa 12 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Il-membri tas-soċjetajiet kollettriċi 

għandhom ikunu jistgħu jieħdu sehem u 

jivvutaw fil-laqgħa ġenerali; l-eżerċitar ta’ 

(12) Il-membri kollha tal-

organizzazzjonijiet ta' mmaniġġjar 

kollettiv għandhom ikunu jistgħu jieħdu 
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dawn id-drittijiet jista’ jkun biss suġġett 

għal restrizzjonijiet ġusti u proporzjonati. 

L-eżerċitar tad-drittijiet tal-votazzoni 

għandu jkun iffaċilitat. 

sehem u jivvutaw fil-laqgħa ġenerali. l-

eżerċitar ta’ dawn id-drittijiet jista’ jkun 

biss suġġett għal restrizzjonijiet ġusti u 

proporzjonati. L-eżerċitar tad-drittijiet tal-

votazzjoni għandu jkun iffaċilitat, u kull 

meta possibbli bl-użu ta’ mezzi elettroniċi. 

Ġustifikazzjoni 

Għandha tiġi inkoraġġita l-parteċipazzjoni inklusiva kif ukoll effiċjenti tal-membri. 

[Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni mill-CULT.] 

 

Emenda  9 

Proposta għal direttiva 

Premessa 13 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Il-membri għandhom ikunu jistgħu 

jipparteċipaw fis-sorveljanza tal-

immaniġġjar tas-soċjetajiet kollettriċi. 

Għal dan il-għan, is-soċjetajiet kollettriċi 

għandhom jistabbilixxu funzjoni 

superviżorja li tkun xierqa għall-istruttura 

organizzattiva tagħhom u għandhom 

jippermettu lill-membri jiġu rappreżentati 

fil-korp li jeżerċita din il-funzjoni. Sabiex 

jevitaw li jimponu piż żejjed fuq is-

soċjetajiet kollettriċi ż-żgħar u biex 

jagħmlu l-obbligi li joħorġu minn din id-

Direttiva proporzjonati, l-Istati Membri 

għandhom ikunu jistgħu jeskludu lis-

soċjetajiet kollettriċi ż-żgħar milli 

jkollhom jorganizzaw funzjoni 

superviżorja bħal din, jekk jikkunsidraw 

dan meħtieġ. 

(13) Il-membri għandhom ikunu jistgħu 

jipparteċipaw fis-sorveljanza tal-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv. Għal dan il-għan, l-

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kollettiv għandhom jistabbilixxu funzjoni 

superviżorja li tkun xierqa għall-istruttura 

organizzattiva tagħhom u għandhom 

jippermettu lill-kategoriji differenti tal-

membri jiġu rappreżentati b’mod ġust u 

bbilanċjat fil-korp li jeżerċita din il-

funzjoni.  

 

Emenda  10 

Proposta għal direttiva 

Premessa 15 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Is-soċjetajiet kollettriċi jiġbru, (15) L-organizzazzjonijiet tal-
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jimmaniġġjaw u jqassmu d-dħul mill-

isfruttament tad-drittijiet fdati lilhom mid-

detenturi tad-drittijiet. Dan id-dħul fl-aħħar 

mill-aħħar huwa dovut lil detenturi tad-

drittijiet li jistgħu jkunu membri ta’ dik is-

soċjetà, jew ta’ soċjetà oħra. Għaldaqstant 

huwa importanti li s-soċjetajiet kollettriċi 

jeżerċitaw l-ogħla diliġenza fil-ġbir, l-

immaniġġjar u t-tqassim tad-dħul. It-

tqassim preċiż huwa possibbli biss meta 

soċjetajiet kollettriċi jżommu rekords 

tajbin ta’ sħubija, liċenzji u użu ta’ 

xogħlijiet u suġġetti oħrajn. Fejn xieraq, id-

dejta għandha tkun ipprovduta wkoll mid-

detenturi tad-drittijiet u l-utenti u tkun 

verifikata mis-soċjetajiet kollettriċi. L-

ammonti miġbura u dovuti lid-detenturi 

tad-drittijiet għandhom jiġu ġestiti 

separatament mill-assi proprji tas-soċjetà 

kollettriċi u, jekk jiġu investiti, sakemm 

ma jitqassmux lid-detenturi tad-drittijiet, 

dan għandu jitwettaq skont il-politika ta’ 

investiment deċiża waqt il-laqgħa ġenerali 

tas-soċjetajiet kollettriċi. Sabiex jinżamm 

livell għoli ta’ protezzjoni għad-drittijiet 

tad-detenturi tad-drittijiet u sabiex ikun 

żgurat li kwalunkwe dħul li jista’ jkun 

derivat mill-isfruttar tad-drittijiet tagħhom 

jinġabar għall-benefiċċju tad-detenturi tad-

drittijiet, l-investimenti li għamlet is-

soċjetà kollettriċi u li huma miżmuma 

minnha, għandhom ikunu mmaniġġjati 

skont il-kriterju li jobbliga lis-soċjetà 

kollettriċi biex tieħu azzjoni prudenti, 

filwaqt li tippermetti lis-soċjetà kollettriċi 

biex tiddeċiedi dwar l-iktar politika ta’ 

investiment sikura u effiċjenti. Dan 

jippermetti lis-soċjetà kollettriċi biex 

tagħżel allokazzjoni ta’ assi li tixraq lin-

natura preċiża u l-perjodu ta’ żmien ta’ 

kwalunkwe skopertura għar-riskju ta’ 

kwalunkwe dħul mid-drittijiet investit u li 

ma tippreġudikax għalxejn kwalunkwe 

dħul mid-drittijiet dovut lid-detenturi tad-

drittijiet. Barra minn hekk, sabiex jiġi 

żgurat li l-ammonti dovuti lid-detenturi 

tad-drittijiet ikunu mqassma b’mod xieraq 

u effettiv, huwa meħtieġ li s-soċjetajiet 

immaniġġjar kollettiv jiġbru, 

jimmaniġġjaw u jqassmu d-dħul mill-

isfruttament tad-drittijiet fdati lilhom mid-

detenturi tad-drittijiet. Dan id-dħul fl-aħħar 

mill-aħħar huwa dovut lil detenturi tad-

drittijiet li jistgħu jkunu membri ta’ dik is-

soċjetà, jew ta’ soċjetà oħra. Għaldaqstant 

huwa importanti li l-organizzazzjonijiet 

tal-immaniġġjar kollettiv jeżerċitaw l-

ogħla diliġenza fil-ġbir, l-immaniġġjar u t-

tqassim tad-dħul. It-tqassim preċiż huwa 

possibbli biss meta l-organizzazzjonijiet 

tal-immaniġġjar kollettiv  iżommu rekords 

tajbin ta’ sħubija, liċenzji u użu ta’ 

xogħlijiet u suġġetti oħrajn. Fejn xieraq, id-

dejta għandha tkun ipprovduta wkoll mid-

detenturi tad-drittijiet u l-utenti u tkun 

verifikata mill-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv. L-ammonti miġbura 

u dovuti lid-detenturi tad-drittijiet 

għandhom jiġu ġestiti separatament mill-

assi proprji tal-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv u, jekk jiġu investiti, 

sakemm ma jitqassmux lid-detenturi tad-

drittijiet, dan għandu jitwettaq skont il-

politika ta’ investiment deċiża waqt il-

laqgħa ġenerali tal-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv. Sabiex jinżamm 

livell għoli ta’ protezzjoni għad-drittijiet 

tad-detenturi tad-drittijiet u sabiex ikun 

żgurat li kwalunkwe dħul li jista’ jkun 

derivat mill-isfruttar tad-drittijiet tagħhom 

jinġabar għall-benefiċċju tad-detenturi tad-

drittijiet, l-investimenti li għamlet l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
u li huma miżmuma minnha, għandhom 

ikunu mmaniġġjati skont il-kriterju li 

jobbliga lill-organizzazzjoni ta’ 

mmaniġġjar kollettiv biex tieħu azzjoni 

prudenti, filwaqt li tippermetti lill-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
biex tiddeċiedi dwar l-iktar politika ta’ 

investiment sikura u effiċjenti. Dan 

jippermetti lill-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv biex tagħżel 

allokazzjoni ta’ assi sikura u li tagħmel 

qligħ li tevita skopertura għar-riskju ta’ 

kwalunkwe dħul mid-drittijiet investit u li 
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kollettriċi jieħdu miżuri raġonevoli li huma 

diliġenti u ta’ bona fede biex jiġu 

identifikati u lokalizzati d-detenturi tad-

drittijiet rilevanti. Huwa wkoll xieraq li 

tingħata l-approvazzjoni mill-membri tas-

soċjetajiet kollettriċi tar-regoli li jirregolaw 

kwalunkwe sitwazzjoni fejn, minħabba n-

nuqqas ta’ identifikazzjoni u 

lokalizzazzjoni tad-detenturi tad-drittijiet, 

l-ammonti miġbura ma jistgħux jitqassmu. 

ma tippreġudikax għalxejn kwalunkwe 

dħul mid-drittijiet dovut lid-detenturi tad-

drittijiet. Barra minn hekk, sabiex jiġi 

żgurat li l-ammonti dovuti lid-detenturi 

tad-drittijiet ikunu mqassma b’mod xieraq 

u effettiv, huwa meħtieġ li l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv jieħdu miżuri raġonevoli li huma 

diliġenti u ta’ bona fede biex jiġu 

identifikati u lokalizzati d-detenturi tad-

drittijiet rilevanti. Huwa wkoll xieraq li 

tingħata l-approvazzjoni mill-membri tal-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv tar-regoli li jirregolaw kwalunkwe 

sitwazzjoni fejn, minħabba n-nuqqas ta’ 

identifikazzjoni u lokalizzazzjoni tad-

detenturi tad-drittijiet, l-ammonti miġbura 

ma jistgħux jitqassmu. 

Ġustifikazzjoni 

Sabiex jiġu evitati riskji bla bżonn għad-dħul li jappartjeni għad-detenturi tad-drittijiet, l-

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar kollettiv għandhom iħaddmu strateġija ta’ investiment 

sikura u ta’ riskju baxx. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni mill-IMCO.] 

 

Emenda  11 

Proposta għal direttiva 

Premessa 24 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Fis-settur tal-mużika online, fejn il-

ġestjoni kollettiva tad-drittijiet tal-awturi 

fuq bażi territorjali tibqa’ n-norma, huwa 

essenzjali li jinħolqu kundizzjonijiet li 

jwasslu għall-prattiki ta’ ħruġ ta’ liċenzji l-

aktar effettivi mis-soċjetajiet kollettriċi, 

f’kuntest transfruntier dejjem jikber. 

Għaldaqstant huwa xieraq li jiġi pprovdut 

sett ta’ regoli li jikkoordinaw il-

kundizzjonijiet bażiċi għall-forniment mis-

soċjetajiet kollettriċi ta’ ħruġ ta’ liċenzji 

multiterritorjali kollettivi tad-drittijiet 

online tal-awturi f’xogħlijiet mużikali. 

Dawn id-dispożizzjonijiet għandhom 

jiżguraw il-kwalità minima meħtieġa mis-

(24) B’differenza għal setturi kreattivi 

oħra fejn liċenzjar dirett għandu rwol 

aktar prominenti, il-ġestjoni kollettiva tad-

drittijiet tal-awturi fuq bażi territorjali 

tibqa’ n-norma fis-settur tal-mużika. 

Għalhekk, huwa essenzjali li jinħolqu 

kundizzjonijiet li jwasslu għall-prattiki ta’ 

ħruġ ta’ liċenzji l-aktar effettivi mill-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv, f’kuntest transfruntier dejjem 

jikber. Għaldaqstant huwa xieraq li jiġi 

pprovdut sett ta’ regoli li jikkoordinaw il-

kundizzjonijiet bażiċi għall-forniment mis-

soċjetajiet kollettriċi ta’ ħruġ ta’ liċenzji 

multiterritorjali kollettivi tad-drittijiet 
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servizzi transkonfinali pprovduti mis-

soċjetajiet kollettriċi, b’mod partikolari 

f’termini ta’ trasparenza tar-repertorju 

rappreżentat u ta’ preċiżjoni tal-flussi 

finanzjarji relatati mal-użu tad-drittijiet. 

Dawn għandhom jistabbilixxu wkoll qafas 

biex jiffaċilita l-aggregazzjoni volontarja 

tar-repertorju ta’ mużika biex b’hekk 

inaqqsu l-għadd ta’ liċenzji li għandu 

bżonn utent biex jopera servizz 

multiterritorjali. Dawn id-dispożizzjonijiet 

għandhom jippermettu soċjetà kollettriċi 

titlob soċjetà kollettriċi oħra biex 

tirrappreżenta r-repertorju tagħha fuq bażi 

multiterritorjali meta ma hija stess ma 

tkunx tista’ tissodisfa r-rekwiżiti. Għandu 

jkun hemm obbligu fuq is-soċjetà rikjesta, 

sakemm din taggrega r-repertorji u toffri 

jew toħroġ liċenzji multiterrirorjali, biex 

taċċetta l-mandat tas-soċjetà li tagħmel it-

talba. L-iżvilupp ta’ servizzi ta’ mużika 

online legali fl-Ewropa kollha għandu 

jikkontribwixxi wkoll għall-ġlieda kontra 

l-piraterija. 

online tal-awturi f’xogħlijiet mużikali. 

Dawn id-dispożizzjonijiet għandhom 

jiżguraw il-kwalità minima meħtieġa mis-

servizzi transkonfinali pprovduti mill-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv, b’mod partikolari f’termini ta’ 

trasparenza tar-repertorju rappreżentat u ta’ 

preċiżjoni tal-flussi finanzjarji relatati mal-

użu tad-drittijiet. Dawn għandhom 

jistabbilixxu wkoll qafas biex jiffaċilita l-

aggregazzjoni volontarja tar-repertorju ta’ 

mużika biex b’hekk inaqqsu l-għadd ta’ 

liċenzji li għandu bżonn utent biex jopera 

servizz multiterritorjali. Dawn id-

dispożizzjonijiet għandhom jippermettu 

soċjetà kollettriċi titlob soċjetà kollettriċi 

oħra biex tirrappreżenta r-repertorju tagħha 

fuq bażi multiterritorjali meta ma hija stess 

ma tkunx tista’ tissodisfa r-rekwiżiti. 

Għandu jkun hemm obbligu fuq is-soċjetà 

rikjesta, sakemm din taggrega r-repertorji u 

toffri jew toħroġ liċenzji multiterritorjali, 

biex taċċetta l-mandat tas-soċjetà li 

tagħmel it-talba, mingħajr ma tabbuża 

mis-setgħa tagħha fis-suq. L-iżvilupp ta’ 

servizzi ta’ mużika online legali fl-Unjoni 

kollha għandu jikkontribwixxi wkoll għal 

tnaqqis fl-ikkupjar mhux awtorizzat ta’ 

mużika. 

 

Emenda  12 

Proposta għal direttiva 

Premessa 35 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(35) Ġeneralment, l-organizzazzjonijiet 

tax-xandir jiddependu fuq liċenzji minn 

soċjetà kollettriċi lokali, għax-xandiriet 

tagħhom ta’ programmi tat-televiżjoni u 

tar-radju li jinkludu xogħlijiet mużikali. 

Ħafna drabi, din il-liċenzja hija limitata 

għal attivitajiet ta’ xandir. Se tkun 

meħtieġa liċenzja għad-drittijiet online 

f’xogħlijiet mużikali sabiex dawn ix-

xandiriet tat-televiżjoni jew tar-radju 

(35) Ġeneralment, l-organizzazzjonijiet 

tax-xandir jiddependu fuq liċenzji ġenerali 

minn soċjetà kollettriċi lokali għad-

drittijiet għar-repertorju dinji ta’ 

xogħlijiet mużikali sabiex jikkomunikaw u 

jagħmlu disponibbli għall-pubbliku l-

programmi tat-televiżjoni u tar-radju 

tagħhom stess u servizzi online relatati 

max-xandiriet tagħhom, bħal materjal li 

jissupplimenta, jarrikkixxi jew inkella 
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jkunu wkoll disponibbli online. Sabiex 

ikun iffaċilitat il-ħruġ ta’ liċenzji ta’ 

drittijiet mużikali online għall-finijiet ta’ 

trażmissjoni simultanja u mdewmata’ 

xandiriet tat-televiżjoni jew tar-radju 

jeħtieġ li tiġi pprovduta deroga mir-regoli 

li nkella tkun tapplika għall-ħruġ ta’ 

liċenzji multiterritorjali ta’ xogħlijiet 

mużikali għall-użi online. Din id-deroga 

għandha tkun limitata għal dak li huwa 

neċessarju biex ikun possibbli aċċess għal 

programmi tat-televiżjoni jew tar-radju u 

għal materjal li għandu relazzjoni ċara u 

subordinata għax-xandir oriġinali prodott 

għal pereżempju supplimentazzjoni, 

previżjoni jew reviżjoni ta' dak il-

programm tat-televiżjoni jew tar-radju. 

Dik id-deroga ma għandhiex topera b’tali 

mod li tfixkel il-kompetizzjoni b’servizzi 

oħra li jagħtu aċċess lill-konsumaturi għal 

xogħlijiet mużikali jew awdjoviżivi 

individwali, jew twassal għal prattiki 

restrittivi, bħal qsim tas-suq u tal-

konsumaturi, bi ksur tal-Artikoli 101 jew 

102 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-

Unjoni Ewropea. 

jespandi fuq dak li joffri l-programm tax-

xandar. Dawn il-liċenzji ġenerali għax-

xandara jirrispondu għal ħtieġa attwali, 

huma stabbiliti sew u ġeneralment 

aċċettati bl-istess mod mid-detenturi tad-

drittijiet, mix-xandara u mill-

organizzazzjonijiet għall-immaniġġjar 

kollettiv. Għaldaqstant, din id-direttiva 

għandha żżomm dik il-prattika stabbilita 

sabiex tiġi evitata l-applikazzjoni ta’ regoli 

differenti għal ħruġ ta’ liċenzji ta’ servizzi 

offline kif ukoll online tax-xandara. Għal 

din ir-raġuni jeħtieġ li organizzazzjonijiet 

għall-immaniġġjar kollettiv jiġu eżentati 

mill-applikazzjoni tat-Titolu III meta 

dawn jagħtu liċenzja għas-servizzi online 

lix-xandara li huma relatati mas-servizzi 

tax-xandir offline tagħhom. Din ma 

għandhiex topera b’tali mod li tfixkel il-

kompetizzjoni b’servizzi oħra li jagħtu 

aċċess lill-konsumaturi għal xogħlijiet 

mużikali individwali online, jew twassal 

għal prattiki restrittivi, bħal qsim tas-suq u 

tal-konsumaturi, u għandha tibqa’ 

f’konformità mal-leġiżlazzjoni nazzjonali 

u tal-Unjoni, b’mod partikolari l-

Artikoli 101 jew 102 tat-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

Ġustifikazzjoni 

Ix-xandara jinkludu fis-servizzi tagħhom online mhux biss programmi mxandra jew partijiet 

minnhom iżda wkoll materjal ta’ programmi oħra pprovdut taħt il-kontroll u r-responsabbiltà 

editorjali tax-xandar li normalment ikollu relazzjoni ma’ attivitajiet offline tax-xandar. Peress 

li l-kamp ta’ applikazzjoni u l-firxa eżatta ta’ dak il-materjal se jkunu soġġetti għal 

arranġamenti kuntrattwali bejn ix-xandara u d-detenturi tad-drittijiet tal-mużika jew l-

organizzazzjonijiet għall-immaniġġjar kollettiv kkonċernati, dan m’għandux jiġi definit bil-

quddiem mid-Direttiva. 

 

Emenda  13 

Proposta għal direttiva 

Premessa 36 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(36) Huwa neċessarju li jiġi żgurat l- (36) Huwa neċessarju li jiġi żgurat l-
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infurzar effettiv tad-dispożizzjonijiet tal-

liġi nazzjonali adottati skont din id-

Direttiva. Is-soċjetajiet kollettriċi 

għandhom joffru lill-membri tagħhom, 

proċeduri speċifiċi għall-indirizzar tal-

ilmenti u s-soluzzjoni tat-tilwim. Dawn il-

proċeduri għandhom ukoll jitqiegħdu għad-

dispożizzjoni ta’ detenturi tad-drittijiet 

oħra li huma rrappreżentati mis-soċjetà 

kollettriċi. Huwa xieraq ukoll li jiġi żgurat 

li l-Istati Membri jkollhom korpi ta’ 

soluzzjoni tat-tilwim indipendenti, 

imparzjali u effettivi li jkunu kapaċi jsibu 

soluzzjoni għal tilwim kummerċjali bejn is-

soċjetajiet kollettriċi u l-utenti fuq 

kundizzjonijiet ta’ ħruġ ta’ liċenzji eżistenti 

jew proposti kif ukoll fuq sitwazzjonijiet 

fejn jiġi rifjutat li tingħata liċenzja. Barra 

minn hekk, l-effettività tar-regoli dwar l-

għoti ta’ liċenzji multiterritorjali tad-

drittijiet online f’xogħlijiet mużikali tista’ 

tinlaqat ħażin jekk it-tilwim bejn is-

soċjetajiet kollettriċi u l-kontropartijiet 

tagħhom ma jiġix riżolt malajr u b’mod 

effiċjenti minn korpi indipendenti u 

imparzjali. B’riżultat ta’ dan, huwa xieraq 

li, mingħajr preġudizzju għad-dritt ta’ 

aċċess għal tribunal, jiġu pprovduti 

proċeduri extra ġudizzjarji aċċessibbli 

faċilment, effiċjenti u imparzjali biex jiġu 

riżolti min-naħa waħda, il-kunflitti bejn is-

soċjetajiet kollettriċi u min-naħa l-oħra, 

bejn il-fornituri tas-servizzi online tal-

mużika, id-detenturi tad-drittijiet jew is-

soċjetajiet kollettriċi. 

infurzar effettiv tad-dispożizzjonijiet tal-

liġi nazzjonali adottati skont din id-

Direttiva. L-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv għandhom joffru 

lill-membri tagħhom, proċeduri speċifiċi 

għall-indirizzar tal-ilmenti u s-soluzzjoni 

tat-tilwim. Dawn il-proċeduri għandhom 

ukoll jitqiegħdu għad-dispożizzjoni ta’ 

detenturi tad-drittijiet oħra li huma 

rrappreżentati mis-soċjetà kollettriċi. Huwa 

xieraq ukoll li jiġi żgurat li l-Istati Membri 

jkollhom korpi ta’ soluzzjoni tat-tilwim 

indipendenti, imparzjali u effettivi li jkunu 

kapaċi jsibu soluzzjoni għal tilwim 

kummerċjali bejn l-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv u l-utenti fuq 

kundizzjonijiet ta’ ħruġ ta’ liċenzji eżistenti 

jew proposti kif ukoll fuq sitwazzjonijiet 

fejn jiġi rifjutat li tingħata liċenzja. Barra 

minn hekk, l-effettività tar-regoli dwar l-

għoti ta’ liċenzji multiterritorjali tad-

drittijiet online f’xogħlijiet mużikali tista’ 

tinlaqat ħażin jekk it-tilwim bejn l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv u l-kontropartijiet tagħhom ma 

jiġix riżolt malajr u b’mod effiċjenti minn 

korpi indipendenti u imparzjali. B’riżultat 

ta’ dan, huwa xieraq li, mingħajr 

preġudizzju għad-dritt ta’ aċċess għal 

tribunal, jiġu pprovduti proċeduri extra 

ġudizzjarji aċċessibbli faċilment, effiċjenti 

u imparzjali biex jiġu riżolti min-naħa 

waħda, il-kunflitti bejn l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv u min-naħa l-oħra, bejn il-fornituri 

tas-servizzi online tal-mużika, id-detenturi 

tad-drittijiet jew l-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv. Dawn il-korpi ta’ 

riżoluzzjoni ta’ tilwim għandu jkollhom 

għarfien speċjali dwar kwistjonijiet tal-

proprjetà intellettwali u għandhom 

jibbażaw id-deċiżjonijiet tagħhom fuq 

standards u kriterji oġġettivi, bħall-"valur 

ġust fil-kummerċ" stabbiliti mill-Qorti tal-

Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea. Sabiex 

jiżguraw il-ħlas, l-utenti għandu jkollhom 

l-obbligu li jħallsu lill-organizzazzjonijiet 

tal-immaniġġjar kollettiv, sakemm il-
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proċess ikun għadu pendenti, skont it-

tariffa eżistenti meta tkun teżisti din it-

tariffa teżisti jew tkun ibbażati fuq ordni 

interim mill-qorti fejn m’hemm stabbilita 

l-ebda tariffa applikabbli eżistenti minn 

qabel. 

Ġustifikazzjoni 

Sabiex jiġi żgurat li l-korpi nazzjonali għar-riżoluzzjoni tat-tilwim ikollhom il-kompetenza 

meħtieġa u li d-deċiżjonijiet tagħhom isegwu prinċipji ġusti fis-suq intern kollu, dawn il-korpi 

għandhom jikkonsistu minn imħallfin iddedikati li jkollhom għarfien speċjali dwar 

kwistjonijiet ta’ proprjetà intellettwali u d-deċiżjonijiet għandhom isiru billi jiġu segwiti 

kriterji stabbiliti fl-Artikolu 15(2). Il-partijiet jistgħu jabbużaw l-użu ta’ mekkaniżmi ta’ 

riżoluzzjoni ta’ tilwim, pereżempju, biex jevitaw jew idewmu l-obbligi bħal pagament ta’ 

ħlasijiet ta’ liċenzji. Biex ikun żgurat li l-mekkaniżmi tar-riżoluzzjoni tat-tilwim jintużaw in 

bona fede u minħabba d-dewmien potenzjali ta’ proċedimenti ta’ riżoluzzjoni tat-tilwim, id-

dispożizzjonijiet għandhom jispeċifikaw li fejn proċess ta’ riżoluzzjonijiet tat-tilwim ikun 

pendenti, l-utenti jistgħu jużaw biss ix-xogħlijiet jew kontenut protett ieħor, bħala obbligu 

minimu, huma jħallsu t-tariffi ppubblikati mis-CMO jew, meta jkunx hemm tariffa eżistenti 

minn qabel, ħlas fix-xahar stabbilit mill-korp tar-riżoluzzjoni tat-tilwim f’kont miżmum minn 

terzi. Ll-organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv jew l-utent, skont kif ikun il-każ, għandhom 

iħallsu l-bilanċ bejn il-pagamenti magħmula u t-tariffa l-ġdida stabbilita mill-korp kompetenti 

mhux aktar tard minn 30 jum wara li d-deċiżjoni tkun ittieħdet minn dak il-korp. 

 

Emenda  14 

Proposta għal direttiva 

Premessa 37 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(37) Barra minn hekk, l-Istati Membri 

għandhom jistabbilixxu proċeduri xierqa li 

permezz tagħhom ikun possibbli li jsiru 

lmenti kontra s-soċjetajiet kollettriċi li ma 

jikkonformawx mal-liġi u biex jiġi żgurat 

li, fejn ikun xieraq, jiġu imposti 

sanzjonijiet effettivi, proporzjonati u 

dissważivi. L-Istati Membri għandhom 

jistabbilixxu liema awtoritjiet għandhom 

ikunu responsabbli għall-amministrazzjoni 

tal-proċeduri u s-sanzjonijiet tal-ilmenti. 

Sabiex jiġi żgurat li tintlaħaq konformità 

mar-rekwiżiti għall-ħruġ ta’ liċenzji 

multiterritorjali, għandhom jiġu stabbiliti 

dispożizzjonijiet speċifiċi dwar is-

(37) Barra minn hekk, l-Istati Membri 

għandhom jistabbilixxu proċeduri xierqa li 

permezz tagħhom ikun possibbli li jsiru 

lmenti kontra l-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv li ma 

jikkonformawx mal-liġi u biex jiġi żgurat 

li, fejn ikun xieraq, jiġu imposti 

sanzjonijiet jew miżuri effettivi, 

proporzjonati u dissważivi. L-Istati 

Membri għandhom jistabbilixxu liema 

awtoritjiet għandhom ikunu responsabbli 

għall-amministrazzjoni tal-proċeduri u s-

sanzjonijiet tal-ilmenti. Sabiex jiġi żgurat li 

tintlaħaq konformità mar-rekwiżiti għall-

ħruġ ta’ liċenzji multiterritorjali, għandhom 
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sorveljanza tal-implimentazzjoni tagħhom. 

L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 

u l-Kummissjoni Ewropea għandhom 

jikkooperaw ma’ xulxin biex jilħqu dan l-

għan. 

jiġu stabbiliti dispożizzjonijiet speċifiċi 

dwar is-sorveljanza tal-implimentazzjoni 

tagħhom. L-awtoritajiet kompetenti tal-

Istati Membri u l-Kummissjoni Ewropea 

għandhom jikkooperaw ma’ xulxin biex 

jilħqu dan l-għan. 

Ġustifikazzjoni 

Kjarifika dwar l-għażliet tal-infurzar tal-Istati Membri. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni 

tal-kumitat CULT.] 

 

Emenda  15 

Proposta għal direttiva 

Premessa 43 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(43) Id-dispożizzjonijiet ta’ din id-Direttiva 

huma mingħajr preġudizzju għall-

applikazzjoni tar-regoli dwar il-liġi tal-

kompetizzjoni, u kwalunkwe liġi oħra 

rilevanti f’oqsma oħra inklużi l-

kunfidenzjalità, is-sigrieti tan-negozju, il-

privatezza, l-aċċess għad-dokumenti, il-liġi 

tal-kuntratti u l-liġi internazzjonali privata 

li huma relatati mal-liġijiet u l-

ġurisdizzjoni tal-qrati. 

(43) Id-dispożizzjonijiet ta’ din id-Direttiva 

huma mingħajr preġudizzju għall-

applikazzjoni tar-regoli dwar il-liġi tal-

kompetizzjoni, u kwalunkwe liġi oħra 

rilevanti f’oqsma oħra inklużi l-

kunfidenzjalità, partikolarment fir-rigward 

ta' ftehimiet individwali u ftehimiet ta' 

non-divulgazjoni, is-sigrieti tan-negozju, 

il-privatezza, l-aċċess għad-dokumenti, il-

liġi tal-kuntratti u l-liġi internazzjonali 

privata li huma relatati mal-liġijiet u l-

ġurisdizzjoni tal-qrati. 

 

 

Emenda  16 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 1 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Din id-Direttiva tistabbilixxi r-rekwiżiti 

meħtieġa biex jiġi żgurat il-funzjonament 

tajjeb tal-immaniġġjar tad-drittijiet tal-

awtur u d-drittijiet relatati mis-soċjetajiet 

kollettriċi. Tistabbilixxi wkoll ir-rekwiżiti 

għall-għoti ta’ liċenzji multiterritorjali mis-

Din id-Direttiva tistabbilixxi r-rekwiżiti 

meħtieġa biex jiġi żgurat il-funzjonament 

tajjeb tal-immaniġġjar tad-drittijiet tal-

awtur u d-drittijiet relatati mill-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv. Tistabbilixxi wkoll ir-rekwiżiti 
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soċjetajiet kollettriċi tad-drittijiet tal-awturi 

f’xogħlijiet mużikali għal użu online. 

għall-għoti ta’ liċenzji multiterritorjali 

mill-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv tad-drittijiet tal-awturi f’xogħlijiet 

mużikali għal użu online. 

 (Bidla globali) 

 

 

Emenda  17 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 2 – paragrafu 1  

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

It-titoli I, II u IV bl-eċċezzjoni tal-

Artikoli 36 u 40 għandhom japplikaw 

għas-soċjetajiet kollettriċi kollha stabbiliti 

fl-Unjoni. 

It-Titoli I, II u IV ta’ din id-Direttiva 

għandhom japplikaw għall-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv kollha stabbiliti fl-Unjoni. L-Istati 

Membri jistgħu jestendu l-applikazzjoni 

ta’ din id-Direttiva għat-Titolu I, 

Kapitoli 2 sa 5 tat-Titolu II u t-Titolu IV 

bl-eċċezzjoni tal-Artikoli 36 u 40 għall-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv li mhumiex fl-UE li joħorġu 

liċenzji għall-użu tad-drittijiet fit-

territorju tagħhom. 

 

Emenda  18 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 2 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 It-Titolu I, l-Artikoli 10, 11(1), 12, 15, 16, 

18, 19 u 20 tat-Titolu II, it-Titolu III u l-

Artikoli 34, 35, 37 u 38 tat-Titolu IV 

għandhom japplikaw ukoll għall-fornituri 

ta' servizzi indipendenti tal-ġestjoni ta' 

drittijiet stabbiliti fl-Unjoni jew barra l-

Unjoni li jaġixxu bħala aġenti għad-

detenturi tad-drittijiet għall-immaniġġjar 

tad-drittijiet tagħhom u joperaw fl-Unjoni 

fuq bażi kummerċjali. 
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Emenda  19 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 2 – paragrafu 2b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Madankollu, it-Titolu III m’għandux 

japplika meta l-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv jagħtu l-liċenzji 

għal xogħlijiet mużikali bħal dawn, 

b’konformità mal-liġi nazzjonali u dik 

Komunitarja, lix-xandara fir-rigward ta’ 

servizzi online li huma relatati mas-

servizzi tax-xandir offline tagħhom. 

Ġustifikazzjoni 

L-ex Artikolu 33 - Ix-xandara jinkludu fis-servizzi tagħhom online mhux biss programmi 

mxandra jew partijiet minnhom iżda wkoll materjal ta’ programmi oħra pprovdut taħt il-

kontroll u r-responsabbiltà editorjali tax-xandar li normalment ikollu relazzjoni ma’ 

attivitajiet offline tax-xandar. Peress li l-kamp ta’ applikazzjoni u l-firxa eżatta ta’ dak il-

materjal se jkunu soġġetti għal arranġamenti kuntrattwali bejn ix-xandara u d-detenturi tad-

drittijiet tal-mużika jew l-organizzazzjonijiet għall-immaniġġjar kollettiv kkonċernati, dan 

m’għandux jiġi definit bil-quddiem mid-Direttiva. 

 

Emenda  20 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 2 – paragrafu 2c (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Din id-Direttiva ma tinterferixxi fl-ebda 

arranġament li jikkonċerna liċenzjar 

kollettiv estiż jew obbligatorju fil-livell 

nazzjonali. 

 

Emenda  21 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 2 – paragrafu 2d (ġdid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Din id-Direttiva ma tidderogax mir-

regolamenti Ewropej rigward il-

protezzjoni tal-individwi fir-rigward tal-

ipproċessar ta’ data personali. 

 

Emenda  22 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) ‘soċjetà kollettriċi’ tfisser kwalunkwe 

organizzazzjoni li hija awtorizzata mil-liġi 

jew permezz ta’ assenjazzjoni, liċenzja, 

inkarigu jew kwalunkwe arranġament 

kuntrattwali ieħor, minn aktar minn 

detentur tad-drittijiet wieħed, biex 

timmaniġġja id-drittijiet tal-awtur jew id-

drittijiet relatati mad-drittijiet tal-awtur 
bħala l-għan uniku jew prinċipali tagħha u 

li tkun proprjetà jew ikkontrollata mill-

membri tagħha; 

(a) ‘organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv’ tfisser kwalunkwe 

organizzazzjoni li hija awtorizzata mil-liġi 

jew permezz ta’ assenjazzjoni, liċenzja, 

inkarigu jew kwalunkwe arranġament 

kuntrattwali ieħor, li timmaniġġja d-

drittijiet tal-awtur jew drittijiet relatati 

mad-drittijiet tal-awtur f’isem aktar minn 

detentur tad-drittijiet wieħed bħala l-għan 

uniku jew wieħed mill-għanijiet prinċipali 

tagħha u li tkun: 

 (i) fil-pussess jew ikkontrollata 

direttament jew indirettament mid-

detenturi tad-drittijiet tagħha ,jew  

 (ii) organizzata bħala organizzazzjoni 

mhux għall-profitt 

 

 

Emenda  23 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) ‘membru ta’ soċjetà kollettriċi’ tfisser 

detentur tad-drittijiet jew entità li 

tirrappreżenta direttament detenturi tad-

drittijiet, inklużi soċjetajiet u 

assoċjazzjonijiet kollettriċi ta’ drittijiet tad-

(c) 'membru' tfisser detentur tad-drittijiet 

jew entità li tirrappreżenta direttament 

detenturi tad-drittijiet, inklużi 

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv u assoċjazzjonijiet oħra ta’ 
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detenturi, li tissodisfa r-rekwiżit ta’ sħubija 

tas-soċjetà kollettriċi; 

drittijiet tad-detenturi, li jissodisfaw ir-

rekwiżiti ta’ sħubija tal-organizzazzjoni 

tal-immaniġġjar kollettiv, irrispettivament 

mill-forma ġuridika tagħha; 

Ġustifikazzjoni 

Kjarifika meħtieġa fir-rigward tal-varjetà ta’ forom ġuridiċi ta’ organizzazzjonijiet ta’ 

mmaniġġjar kollettiv fl-Istati Membri differenti. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni mill-

CULT.] 

 

 

Emenda  24 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt f 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) ‘dħul mid-drittijiet’ tfisser id-dħul 

miġbur minn soċjetà kollettriċi f’isem id-

detenturi tad-drittijiet, kemm jekk minn 

dritt esklussiv, kif ukoll minn dritt għal 

remunerazzjoni jew dritt għal kumpens; 

(f) ‘dħul mid-drittijiet’ tfisser id-dħul 

miġbur minn organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv f’isem id-detenturi 

tad-drittijiet, kemm jekk minn dritt 

esklussiv, kif ukoll minn dritt għal 

remunerazzjoni jew dritt għal kumpens, u 

jinkludi kwalunkwe dħul li jkun ġej mill-

investimenti tad-dħul mid-drittijiet; 

Ġustifikazzjoni 

L-Atikolu 10.2 jiddikjara li d-dħul derivat mill-investimenti tad-dħul mid-drittijiet għandu 

"jinżamm separat" iżda ma jiċċarax li t-tali dħul jappartjeni għad-detenturi tad-drittijiet u 

għandu, eventwalment, jitħallas lilhom. L-eħfef mod biex dan jiġi rimedjat huwa billi l-fluss 

tad-dħul jiġi inkluż fid-definizzjoni. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni mill-CULT.] 

 

Emenda  25 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt k 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(k) ‘liċenzja multiterritorjali’ tfisser 

liċenzja li tkopri t-territorju ta’ aktar minn 

Stat Membru wieħed; 

(k) 'liċenzja multiterritorjali' għal servizz 

tal-mużika online tfisser liċenzja li tkopri 

t-territorju ta’ aktar minn Stat Membru 

wieħed; 
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Emenda  26 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 5 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Id-detenturi tad-drittijiet għandu 

jkollhom id-dritt li jawtorizzaw soċjetà 

kollettriċi tal-għażla tagħhom biex 

timmaniġġja d-drittijiet, il-kategoriji ta’ 

drittijiet jew it-tipi ta’ xogħlijiet tal-għażla 

tagħhom, għall-Istat Membru tal-għażla 

tagħhom, irrispettivament mill-Istat 

Membru ta’ residenza jew ta’ stabbilment 

jew min-nazzjonalità tas-soċjetà kollettriċi 

jew tad-detentur tad-drittijiet. 

2. Id-detenturi tad-drittijiet għandu 

jkollhom id-dritt li jawtorizzaw 

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 

tal-għażla tagħhom biex timmaniġġja d-

drittijiet, il-kategoriji ta’ drittijiet jew it-tipi 

ta’ xogħlijiet tal-għażla tagħhom, għall-

Istat Membru tal-għażla tagħhom, 

irrispettivament mill-Istat Membru ta’ 

residenza jew ta’ stabbilment jew min-

nazzjonalità tal-organizzazzjoni ta’ 

mmaniġġjar kollettiv jew tad-detentur tad-

drittijiet. L-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv għandu jkollhom 

id-dritt li jirrikjedu l-assenjament 

esklussiv tad-drittijiet għax-xogħlijiet 

kollha tal-membri tagħhom. 

Ġustifikazzjoni 

A recent declaration adopted by more than 40 independent European associations of music 

creators called for the maintenance of the exclusive assignment of the performing right to 

their collective management organisation. This entails that music writers assign the 

performing right in all their works to the society of their choice. This provides the CMO with 

legal certainty because it knows that it represents the performing rights of all works of its’ 

members. The split of works (some compositions in one society, others in another one) would 

be detrimental: CMO’s would lose the certainty needed for blanket licenses as requested e.g. 

by public broadcasters. The consequences are that obtaining licenses will be more 

burdensome and costly. 

 

 

Emenda  27 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 5 – paragrafu 6 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

6. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

d-detentur tad-drittijiet jagħti kunsens 

speċifikament għal kull dritt jew kategorija 

ta’ drittijiet jew tip ta’ xogħlijiet jew 

suġġetti oħra li dak id-detentur tad-drittijiet 

jawtorizza lis-soċjetà kollettriċi 

timmaniġġja u li dan il-kunsens jiġi 

evidenzjat f’forma dokumentata. 

6. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

d-detentur tad-drittijiet jagħti kunsens 

speċifikament għal kull dritt jew kategorija 

ta’ drittijiet jew tip ta’ xogħlijiet jew 

suġġetti oħra li dak id-detentur tad-drittijiet 

jawtorizza lis-soċjetà kollettriċi 

timmaniġġja u li dan il-kunsens jiġi 

evidenzjat f’forma dokumentata. Dan il-

paragrafu ma japplikax għall-

arranġamenti fl-Istati Membri rigward l-

amministrazzjoni tad-drittijiet permezz ta’ 

liċenzji kollettivi estiżi, preżunzjonijiet 

legal ta’ rappreżentazzjoni jew 

trasferiment, immaniġġjar kollettiv 

obbligatorju jew arranġamenti simili jew 

taħlita tagħhom. 

Ġustifikazzjoni 

Is-soċjetajiet kollettriċi m’għandhomx ikunu obbligati li jiksbu l-kunsens minn detenturi tad-

drittijiet li huma koperti minn liċenzji kollettivi estiżi jew skemi simili fi Stat Membru. 

Għaldaqstant l-emenda għandha l-għan li tiżgura l-kontinwazzjoni ta’ sistemi ta’ mmaniġġjar 

kollettiv tad-drittijiet tal-awtur li jiffunzjonaw sew u tiżgura d-dħul tad-detenturi tad-drittijiet 

u l-possibbiltajiet tal-utenti li jiksbu l-awtorizzazzjoni u l-liċenzji tad-drittijiet. 

 

Emenda  28 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 6 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Is-soċjetajiet kollettriċi għandhom 

jaċċettaw lid-detenturi tad-drittijiet bħala 

membri, jekk dawn ikunu jissodisfaw ir-

rekwiżiti ta’ sħubija. Dawn jistgħu 

jirrifjutaw talba għal sħubija abbażi ta’ 

kriterji oġġettivi. Dawn il-kriterji 

għandhom jiġu inkluż fl-istatut jew it-

termini ta’ sħubija tas-soċjetà kollettriċi u 

għandhom jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 

tal-pubbliku. 

2. Organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv għandha taċċetta lid-detenturi 

tad-drittijiet u lill-entitajiet li 

jirrappreżentaw lid-detenturi tad-drittijiet, 

inklużi organizzazzjonijiet għall-

immanġġjar kollettiv u assoċjazzjonijiet 

tad-detenturi tad-drittijiet bħala membri, 

jekk dawn ikunu jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ 

sħubija, li għandhom ikunu bbażati fuq 

kriterji objettivi u mhux diskriminatorji. 

Dawn il-kriterji għandhom jiġu inkluż fl-

istatut jew it-termini ta’ sħubija tas-soċjetà 
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kollettriċi u għandhom jitqiegħdu għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku. 

 

 

Emenda  29 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 6 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-istatut tas-soċjetà kollettriċi għandu 

jipprovdi mekkaniżmi xierqa u effettivi ta’ 

parteċipazzjoni tal-membri tagħha fil-

proċess ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet tas-

soċjetà kollettriċi. Ir-rappreżentazzjoni tal-

kategoriji differenti ta’ membri fil-proċess 

ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet għandu jkun 

wieħed ġust u bilanċjat. 

3. L-istatut tas-soċjetà tal-immaniġġjar 

kollettiv għandu jipprovdi mekkaniżmi 

xierqa u effettivi ta’ parteċipazzjoni tal-

membri tagħha fil-proċess ta’ teħid ta’ 

deċiżjonijiet tas-soċjetà kollettriċi. Ir-

rappreżentazzjoni tal-kategoriji differenti 

ta’ membri fil-livelli kollha tal-proċess ta’ 

teħid ta’ deċiżjonijiet għandu jkun wieħed 

ġust u bilanċjat. 

 

 

Emenda  30 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 7 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-laqgħa ġenerali għandu jkollha l-poter li 

tiddeċiedi dwar il-ħatra jew it-tneħħija tad-

diretturi u tapprova r-remunerazzjoni 

tagħhom u benefiċċji oħra bħal benefiċċji 

mhux monetarji, għotjiet ta’ pensjonijiet, 

dritt għal għotjiet oħra u drittijiet għal 

danni. 

Il-laqgħa ġenerali għandu jkollha l-poter li 

tiddeċiedi dwar il-ħatra jew it-tneħħija tad-

diretturi, tissorvelja l-prestazzjoni ġenerali 

tagħhom u tapprova r-remunerazzjoni 

tagħhom u benefiċċji oħra bħal benefiċċji 

mhux monetarji, għotjiet ta’ pensjonijiet, 

dritt għal għotjiet oħra u drittijiet għal 

danni. 

Ġustifikazzjoni 

Ir-relazzjoni bejn il-laqgħa ġenerali u d-diretturi għandha tkun ċara. [Konsistenti mal-abbozz 

ta’ opinjoni tal-kumitat IMCO.] 
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Emenda  31 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 8 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li s-

soċjetajiet kollettriċi jistabbilixxu funzjoni 

superviżorja responsabbli għas-sorveljanza 

kontinwa tal-attivitajiet u t-twettiq tad-

dmirijiet tal-persuni fdati bir-

responsabbiltajiet maniġerjali fis-soċjetà 

kollettriċi. Għandu jkun hemm 

rappreżentazzjoni ġusta u bbilanċjata tas-

soċjetà kollettriċi fil-korp li jeżerċita din il-

funzjoni, biex tiġi żgurata l-parteċipazzjoni 

effettiva tagħhom. 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
tistabbilixxi funzjoni superviżorja 

responsabbli għas-sorveljanza kontinwa 

tal-attivitajiet u t-twettiq tad-dmirijiet tal-

persuni fdati bir-responsabbiltajiet 

maniġerjali f'dik l-organizzazzjoni. 

Għandu jkun hemm rappreżentazzjoni 

ġusta u bbilanċjata tal-kategoriji differenti 

ta' membri tal-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv fil-korp li jeżerċita 

din il-funzjoni, biex tiġi żgurata l-

parteċipazzjoni effettiva tagħhom. 

Ġustifikazzjoni 

Huwa ta’ importanza kbira għall-artisti u l-awturi li jinżamm il-bilanċ bejn il-kategoriji 

differenti tal-membri u dan għandu jkun espliċitu. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni tal-

kumitat CULT.] 

 

 

Emenda  32 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 8 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-korp fdat bil-funzjoni superviżorja 

għandu jirrapporta dwar l-eżerċizzju tar-

responsabbiltajiet tiegħu lil-laqgħa 

ġenerali prevista fl-Artikolu 7. 

Ġustifikazzjoni 

L-għoti ta’ informazzjoni fil-laqgħa ġenerali hija prattika standard f’governanza 

organizzattiva tajba. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni tal-kumitat IMCO.] 
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Emenda  33 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 8 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li l-

paragrafi 1 u 2, ma għandhomx japplikaw 

għal soċjetà kollettriċi li fuq il-karta ta’ 

bilanċ tagħha, ma taqbiżx il-limiti ta’ 

tnejn mit-tliet kriterji li ġejjin: 

imħassar 

(a) total tal-karta ta’ bilanċ: 

EUR 350,000; 

 

(b) turnover nett: EUR 700,000;  

(c) medja ta’ impjegati matul is-sena 

finanzjarja: għaxra. 

 

 

 

Emenda  34 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 10 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Is-soċjetà kollettriċi ma għandhiex 

titħalla tuża d-dħul mid-drittijiet u 

kwalunkwe dħul derivat mill-investiment 

tiegħu għall-benefiċċju tagħha stess, ħlief 

biex tnaqqas it-tariffi tal-immaniġġjar 

tagħha. 

3. Is-soċjetà kollettriċi ma għandhiex 

titħalla tuża d-dħul mid-drittijiet u 

kwalunkwe dħul derivat mill-investiment 

tiegħu għall-benefiċċju tagħha stess, ħlief 

biex tnaqqas it-tariffi tal-immaniġġjar 

tagħha skont ir-regoli msemmija fl-

Artikolu 7(5)(d). 

Ġustifikazzjoni 

Tiġi ċċarata li kull tnaqqis għandu jsir skont ir-regoli li ġew deċiżi fil-laqgħa ġenerali. 

[Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni tal-kumitat IMCO.] 

 

 

 

 Emenda  35 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 12 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li s-

soċjetà kollettriċi tqassam b’mod regolari 

u diliġenti u tħallas l-ammonti dovuti lid-

detenturi tad-drittijiet kollha li 

tirrappreżenta. Is-soċjetà kollettriċi 

għandha tagħmel dan it-tqassim u l-

ħlasijiet mhux iktar tard minn 12-il xahar 

mit-tmiem tas-sena finanzjarja li fiha kien 

miġbur id-dħul mid-drittijiet, sakemm 

raġunijiet oġġettivi relatati b’mod 

partikolari mar-rappurtar mill-utenti, l-

identifikazzjoni tad-drittijiet, id-detenturi 

jew it-tqabbil ta’ informazzjoni dwar 

xogħlijiet u suġġetti oħra mad-detenturi 

tad-drittijiet, jipprevjenu lis-soċjetà 

kollettriċi milli tosserva l-iskadenza. Is-

soċjetà kollettriċi għandha tagħmel dan it-

tqassim u l-ħlasijiet b’mod preċiż, filwaqt 

li tiżgura trattament ugwali tal-kategoriji 

kollha tad-detenturi tad-drittijiet. 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv iqassmu u jħallsu b’mod regolari 

u diliġenti u jħallsu l-ammonti dovuti lid-

detenturi tad-drittijiet li tirrappreżenta. L-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv għandhom iqisu l-istat tat-

teknoloġija, jagħmlu dan it-tqassim u l-

ħlasijiet mingħajr dewmien żejjed u tal-

anqas fuq bażi semestrali u mhux iktar 

tard minn 12-il xahar mit-tmiem tas-sena 

finanzjarja li fiha kien miġbur id-dħul mid-

drittijiet, sakemm raġunijiet oġġettivi 

relatati b’mod partikolari mar-rappurtar 

mill-utenti, l-identifikazzjoni tad-drittijiet, 

id-detenturi jew it-tqabbil ta’ informazzjoni 

dwar xogħlijiet u suġġetti oħra mad-

detenturi tad-drittijiet, jipprevjenu lill-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv milli tosserva l-iskadenza. L-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
għandha tagħmel dan it-tqassim u l-

ħlasijiet b’mod preċiż, filwaqt li tiżgura 

trattament ugwali tal-kategoriji kollha tad-

detenturi tad-drittijiet. 

 

Emenda  36 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 12 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn l-ammonti dovuti lid-detenturi tad-

drittijiet ma jkunux jistgħu jitqassmu, wara 

ħames snin mit-tmiem tas-sena finanzjarja 

fejn ikun sar il-ġbir tad-dħul mid-drittijiet, 

u sakemm is-soċjetà kollettriċi tkun ħadet 

il-miżuri neċessarji kollha biex tidentifika 

u tillokalizza d-detenturi tad-drittijiet, is-

soċjetà kollettriċi għandha tiddeċiedi dwar 

l-użu tal-ammonti kkonċernati skont l-

Artikolu 7(5)(b), mingħajr preġudizzju 

għad-dritt tad-detentur tad-drittijiet li jitlob 

2. Fejn l-ammonti dovuti lid-detenturi tad-

drittijiet ma jkunux jistgħu jitqassmu, wara 

tliet snin mit-tmiem tas-sena finanzjarja 

fejn ikun sar il-ġbir tad-dħul mid-drittijiet, 

u sakemm l-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv tkun ħadet il-miżuri 

neċessarji kollha biex tidentifika u 

tillokalizza d-detenturi tad-drittijiet, l-

organizzazzjoni ta’ mmaniġġjar kollettiv 
għandha tiddeċiedi dwar l-użu tal-ammonti 

kkonċernati skont l-Artikolu 7(5)(b), 
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dawn l-ammonti mis-soċjetà kollettriċi. mingħajr preġudizzju għad-dritt tad-

detentur tad-drittijiet li jitlob dawn l-

ammonti mill-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv sakemm l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 

tiżgura li d-dħul jitqassam fi proporzjon 

mad-dħul riċevut mid-detenturi tad-

drittijiet għas-sena finanzjarja rilevanti. 

L-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv jistgħu jqassmu l-ammonti dovuti 

lid-detenturi tad-drittijiet li ma jistgħux 

jiġu identifikati qabel ma jiskadi l-perjodu 

ta’ tliet snin jekk jiġu permessi mil-liġi 

nazzjonali. 

 

Emenda  37 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 12 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Għall-finijiet tal-paragrafu 2, il-miżuri 

biex jiġu identifikati u lokalizzati d-

detenturi tad-drittijiet għandhom jinkludu 

l-verifika tar-rekords ta’ sħubija u t-tqegħid 

għad-dispożizzjoni tal-membri tas-soċjetà 

kollettriċi kif ukoll tal-pubbliku, lista ta’ 

xogħlijiet li għalihom ma ġiex identifikat 

jew lokalizzat xi detentur tad-drittijiet jew 

aktar. 

3. Għall-finijiet tal-paragrafu 2, l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 

għandha timplimenta miżuri effettivi biex 

jiġu identifikati u lokalizzati d-detenturi 

tad-drittijiet filwaqt li tiżgura salvagwardji 

xierqa biex tiskoraġġixxi l-frodi. Miżuri 

bħal dawn għandhom jinkludu l-verifika 

tar-rekords ta’ sħubija u t-tqegħid għad-

dispożizzjoni tal-membri tal-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
kif ukoll tal-pubbliku b’mod regolari u tal-

anqas darba f’sena, lista ta’ xogħlijiet li 

għalihom ma ġiex identifikat jew lokalizzat 

xi detentur tad-drittijiet jew aktar.  

 

Emenda  38 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. It-termini għal ħruġ ta’ liċenzji 

għandhom ikunu bbażati fuq kriterji 

2. It-termini għal ħruġ ta’ liċenzji 

għandhom ikunu bbażati fuq kriterji 
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oġġettivi, b’mod partikolari fir-rigward tat-

tariffi. 

oġġettivi u nondiskriminatorji, b’mod 

partikolari fir-rigward tat-tariffi. 

 

Emenda  39 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Tariffi għal drittijiet esklussivi għandhom 

jirriflettu l-valur ekonomiku tad-drittijiet 

innegozjati u tas-servizz provdut mis-

soċjetà kollettriċi. 

Tariffi għal drittijiet esklussivi u drittijiet 

għal rimunerazzjoni għandhom jirriflettu 
l-valur ekonomiku tal-użu tad-drittijiet 

innegozjati filwaqt li jqisu n-natura u l-

ambitu tal-użu tax-xogħlijiet u suġġetti 

protetti oħra, kif ukoll il-valur ekonomiku 

tas-servizz provdut mill-organizzazzjoni 

tal-immaniġġjar kollettiv. 

 

 

Emenda  40 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – subparagrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Fin-nuqqas ta’ kwalunkwe leġiżlazzjoni 

nazzjonali li tistabbilixxi l-ammonti dovuti 

lid-detenturi tad-drittijiet fir-rigward ta’ 

dritt għal remunerazzjoni u dritt għal 

kumpens, is-soċjetà kollettriċi għandha 

tibbaża l-kalkolu tagħha ta' dawk l-

ammonti dovuti,fuq il-valur ekonomiku ta' 

dawk id-drittijiet innegozjati. 

Fin-nuqqas ta’ kwalunkwe leġiżlazzjoni 

nazzjonali li tistabbilixxi l-ammonti dovuti 

lid-detenturi tad-drittijiet fir-rigward ta’ 

dritt għal kumpens, l-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv għandha tibbaża l-

kalkolu tagħha ta’ dawk l-ammonti dovuti, 

fuq il-valur ekonomiku ta’ dawk id-

drittijiet innegozjati. 

 

Emenda  41 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. L-organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv li tipprovdi liċenzji mhijiex 



 

PE508.223v02-00 28/40 AD\940521MT.doc 

MT 

mitluba tuża, bħala preċedent għal tipi 

oħra ta’ servizzi, it-termini tal-ħruġ ta’ 

liċenzji miftiehma ma' fornitur ta’ servizz, 

meta tali fornitur ta’ servizz qed jipprovdi 

tip ġdid ta’ servizz li ilu disponibbli għall-

pubbliku għal żmien ta’ anqas minn tliet 

snin. 

 

Emenda  42 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 3a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-utenti għandhom jipprovdu 

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kollettiv b’format u perjodu ta’ żmien li 

ġew adottati jew miftiehma, flimkien mal-

informazzjoni meħtieġa biex tkun imtejba 

l-analiżi preċiża tal-użu tar-repertorji 

tagħhom. Sabiex jippermettu lill-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv biex jiddeterminaw il-ħlasijiet 

applikabbli u biex iqassmu l-ammonti 

dovuti lid-detenturi tad-drittijiet b’mod 

preċiż u skont l-obbligi imposti minn din 

id-Direttiva. Meta l-utenti jonqsu milli 

jirrapportaw lill-organizzazzjonijiet ta’ 

mmaniġġjar kollettiv b’mod li jippermetti 

li l-organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kollettiv jagħmlu distribuzzjonijiet 

f’waqthom u preċiżi lid-detenturi tad-

drittijiet individwali, l-Istati Membri 

għandhom jiżguraw li l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv għandhom jiġu lliberati mill-

obbligi tagħhom taħt din id-Direttiva fir-

rigward tad-distribuzzjoni tad-dħul lid-

detenturi tad-drittijiet individwali u l-

organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv jistgħu jitolbu lil tali utenti tariffi 

addizzjonali biex ikopru l-ispejjeż 

amministrattivi addizzjonali kkawżati 

minn rapporti tal-użu nieqes jew 

insuffiċjenti. 
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Emenda  43 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 3b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3b. L-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv għandhom ikunu permessi 

jinkludu dritt ta’ verifika fil-liċenzji 

tagħhom, suġġetti għal kondizzjonijiet 

raġonevoli, sabiex jivverifikaw il-

konformità tagħhom mat-termini tal-

liċenzja u d-dikjarazzjoni tad-dħul li 

jikkwalifika. 

 

 

Emenda  44 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15 – paragrafu 3c (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3c. L-utenti għandhom iħallsu tariffi u 

remunerazzjonijiet tal-liċenzja lill-

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kollettiv f’waqtu kull meta tkun fis-seħħ 

tariffa applikabbli b’mod ġenerali jew 

iddeterminata mill-qorti. Meta l-utenti ma 

jħallsux ħlasijiet tal-liċenzji jew 

rimunerazzjoni bħal dawn fil-ħin, l-Istati 

Membri għandhom jiżguraw li l-

organizzazzjonijiet ta' mmaniġġjar 

kollettiv ikunu jistgħu jiċċarġjaw lil tali 

utenti miżati addizzjonali biex ikopru l-

ispejjeż amministrattivi kkawżati 

minħabba n-nuqqas volontarju li jitħallsu 

l-ħlasijiet tal-liċenzji jew rimunerazzjoni. 

 

 

Emenda  45 

Proposta għal direttiva 
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Artikolu 15a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 15a 

 L-organizzazzjonijiet tal-immaniġġjar 

kollettiv għandhom iwieġbu għal 

komunikazzjonijiet minn persuni li jitolbu 

liċenzja għal servizzi online f’perjodu ta’ 

żmien raġonevoli u għandhom jipproponu 

liċenzja fi żmien 6 xhur minn meta 

jirċievu talba għal liċenzja bl-

informazzjoni rilevanti. Jekk 

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 

ma tikkonformax ma’ dawn l-iskadenzi, 

il-persuna li titlob liċenzja għandha tkun 

intitolata li taċċedi għal soluzzjoni tat-

tilwim skont l-Artikoli 35, 36 u 37. 

Ġustifikazzjoni 

Tiġi aċċettata l-emenda proposta tar-rapporteur. Madankollu, ma jistax ikun hemm skadenzi 

stretti minħabba li ftehimiet ta’ ħruġ ta’ liċenzji jistgħu jvarjaw b’mod sinifikanti fil-

kumplessità tagħhom, skont eż. fuq liema tip jew in-numru ta’ drittijiet li huma kkonċernati. 

 

 

Emenda  46 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 15b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 15b 

 Rifjut ta’ għoti ta’ liċenzja: 

 1. L-organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv ma għandhiex, mingħajr 

raġunijiet importanti u ġustifikati, 

tirrifjuta li tagħti liċenzja għall-użu ta’ 

xogħlijiet jew suġġetti protetti oħra fi 

ħdan ir-repertorju li tirrappreżenta. 

B’mod partikolari, l-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv ma għandhiex 

tirrifjuta li tagħti liċenzja, inkluża liċenzja 

multiterritorjali, għar-raġunijiet relatati 
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mal-profittabbiltà ta’ din il-liċenzja. 

 2. Meta tirrifjuta li tagħti liċenzja, l-

organizzazzjoni ta’ mmaniġġjar kollettiv 

għandha tinforma lid-detenturi tad-

drittijiet li tirrappreżenta, lill-

organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar 

kolletiv oħra li f’isimhom timmaniġġja d-

drittijiet skont ftehim ta’ 

rappreżentazzjoni u lill-utent, bir-

raġunijiet għar-rifjut. 

 

Emenda  47 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 18 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

soċjetà kollettriċi tagħmel disponibbli l-

informazzjoni li ġejja meta tkun mitluba 

minn kwalunkwe detentur tad-drittijiet li 

tirrappreżenta d-drittijiet tiegħu, minn 

kwalunkwe soċjetà kollettriċi li 

timmaniġġja f’isimha d-drittijiet skont 

ftehim ta’ rappreżentazzjoni jew minn 

kwalunkwe, permezz ta’ mezzi elettroniċi, 

mingħajr dewmien mhux iġġustifikat: 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
tagħmel disponibbli l-informazzjoni li ġejja 

lil kwalunkwe detentur tad-drittijiet li 

tirrappreżenta d-drittijiet tiegħu, lil 

kwalunkwe soċjetà kollettriċi li 

timmaniġġja f'isimha d-drittijiet skont 

ftehim ta' rappreżentazzjoni jew lil 

kwalunkwe, permezz ta' mezzi elettroniċi, 

mingħajr dewmien mhux iġġustifikat: 

 

 

Emenda  48 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 18 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Barra minn hekk, soċjetà kollettriċi 

għandha tagħmel disponibbli meta tkun 

mitluba minn kwalunkwe detentur tad-

drittijiet jew minn kwalunkwe soċjetà 

kollettriċi, kwalunkwe informazzjoni dwar 

xogħlijiet li għalihom ma ġiex identifikat 

detentur tad-drittijiet jew aktar inkluż, fejn 

ikun disponibbli, it-titolu tax-xogħol, isem 

2. Barra minn hekk, organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv għandha tagħmel 

disponibbli lil kwalunkwe detentur tad-

drittijiet jew lil kwalunkwe 

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv, 

kwalunkwe informazzjoni dwar xogħlijiet 

li għalihom ma ġiex identifikat detentur 

tad-drittijiet jew aktar inkluż, fejn ikun 
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l-awtur, isem l-pubblikatur u kwalunkwe 

informazzjoni rilevanti oħra disponibbli li 

tista’ tkun meħtieġa għall-identifikazzjoni 

tad-detenturi tad-drittijiet. 

disponibbli, it-titolu tax-xogħol, isem l-

awtur, isem il-pubblikatur u kwalunkwe 

informazzjoni rilevanti oħra disponibbli li 

tista' tkun meħtieġa għall-identifikazzjoni 

tad-detenturi tad-drittijiet.  

 

 

Emenda  49 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

soċjetà kollettriċi tagħmel disponibbli l-

informazzjoni li ġejja: 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
tagħmel disponibbli l-informazzjoni li 

ġejja, preferibbilment permezz ta’ 

interfaċċji aċċessibbli għall-pubbliku u li 

jippermettu t-tiftix: 

Ġustifikazzjoni 

Għandha tiġi nkoraġġita l-interoperabilità fin-netwerks elettroniċi. [Konsistenti mal-abbozz 

ta’ opinjoni tal-kumitat CULT.] 

 

Emenda  50 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 20 – paragrafu 5 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. L-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li l-

punti 1(a), (f) u (g) tal-Anness I, ma 

għandhomx japplikaw għal soċjetà 

kollettriċi li fuq il-karta ta’ bilanċ tagħha, 

ma taqbiżx il-limiti ta’ tnejn mit-tliet 

kriterji li ġejjin: 

imħassar 

(a) total tal-karta ta’ bilanċ: 

EUR 350,000; 

 

(b) turnover nett: EUR 700,000;  

(c) medja ta’ impjegati matul is-sena 

finanzjarja: għaxra. 
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Proposta għal direttiva 

Artikolu 25 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Soċjetà kollettriċi għandha tissorvelja l-

użu ta’ drittijiet online f’xogħlijiet 

mużikali li tirrappreżenta, b’mod sħiħ jew 

parzjali, minn fornituri tas-servizzi ta’ 

mużika online li ħarġitilhom liċenzja 

multiterritorjali għal dawk id-drittijiet. 

1. Soċjetà kollettriċi għandha tasal fi 

ftehim ma’ fornitur tas-servizz tal-mużika 

online dwar il-provvista ta’ informazzjoni 

fir-rigward tal-użu ta’ drittijiet online 

f’xogħlijiet mużikali li tirrappreżenta, 

b’mod sħiħ jew parzjali, minn fornituri tas-

servizzi ta’ mużika online li ħarġitilhom 

liċenzja multiterritorjali għal dawk id-

drittijiet 

Ġustifikazzjoni 

It-terminu "tissorvelja" jista’ jiġi interpretat bħala sorveljanza teknika li ma taħdimx tajjeb 

għal xi servizzi online. 

 

Emenda  52 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 28 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Kull ftehim ta’ rappreżentazzjoni bejn 

soċjetajiet kollettriċi fejn soċjetà kollettriċi 

tawtorizza lil soċjetà kollettriċi oħra, 

toħroġ liċenzji multiterritorjali għad-

drittijiet online f’xogħlijiet mużikali fir-

repertorju ta’ mużika tagħha, għandu jkun 

ta’ natura mhux esklussiva. Is-soċjetà 

kollettriċi awtorizzata għandha 

timmaniġġja dawk id-drittijiet online fuq 

termini mhux diskriminatorji. 

1. 1. Sabiex jippermettu l-aggregazzjoni 

ta’ varjetà ta’repertorji u jkunu jistgħu 

jagħtu liċenzji multirepertorji u 

multiterritorjali, is-soċjetajiet ta’ 

mmaniġġjar kollettiv għandu jkollhom il-

possibbiltà jikkonkludu ftehimiet ta’ 

rappreżentazzjoni ma’ soċjetajiet oħra ta’ 

mmaniġġjar kollettiv għall-koordinazzjoni 

u l-effikaċja ta’ tali liċenzji b’termini 

ugwali jew nondiskriminatorji. Kull 

ftehim ta’ rappreżentazzjoni bejn 

soċjetajiet tal-immaniġġjar kollettiv fejn 

soċjetà tal-immaniġġjar kollettiv 

tawtorizza lil soċjetà ta’ mmaniġġjar 

kollettiv oħra, toħroġ liċenzji 
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multiterritorjali għad-drittijiet online 

f’xogħlijiet mużikali fir-repertorju ta’ 

mużika tagħha għandu jżomm l-abbiltà li 

s-soċjetà li qed tagħti l-awtorizzazzjoni 

tkun tista’ tawtorizza lil soċjetà oħra u 
għandu jkun ta’ natura mhux esklussiva. L-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 
awtorizzata għandha timmaniġġja dawk id-

drittijiet online fuq termini mhux 

diskriminatorji. 

 

Emenda  53 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 28 – paragrafu 28a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-Istati Membri għandhom 

jippromwovu bl-istess kondizzjonijiet, 

meta dan ikun applikabbli, il-

kooperazzjoni bejn organizzazzjonijiet ta’ 

mmaniġġjar kollettiv fl-oqsma tal-

immaniġġjar, l-amministrazzjoni u l-

liċenzjar tad-drittijiet. 

 

 

Emenda  54 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 28 – paragrafu 28b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3b. Il-Kummissjoni għandha tevalwa u 

tirrapporta lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill dwar il-ħtieġa għal regoli speċifiċi 

għas-settur, bil-għan li jiġi implimentat il-

paragrafu 3 tal-Artikolu 101 tat-TFUE, li 

jkopru ftehimiet ta’ rappreżentanza u ġbir 

flimkien tad-drittijiet online, skambji ta’ 

informazzjoni kif ukoll forom oħra ta’ 

kooperazzjoni fost is-soċjetajiet tal-

immaniġġjar kollettiv għall-iskop tal-għoti 

u l-amministrazzjoni ta’ liċenzji 

multiterritorjali u multirepertorji u/jew 
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għall-iskop li jiġu stabbiliti tariffi u 

kondizzjonijiet uniformi jew miftiehma 

reċiprokament għal dawn il-liċenzji. 

Ġustifikazzjoni 

Għandha tiġi mħeġġa l-kooperazzjoni ta’ organizzazzjonijiet ta’ mmaniġġjar kollettiv iżda din 

teħtieġ ukoll ċertezza legali dwar ir-regoli tal-kompetizzjoni applikabbli. Ir-riskju li jiġu 

ffaċjati l-investigazzjonijiet dwar l-antitrust minħabba l-kooperazzjoni jidher li hu wieħed 

sinifikanti u għaldaqstant għandu jkun kjarifika. 

 

Emenda  55 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 29 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Is-soċjetà kollettriċi mitluba għandha 

taċċetta tali talba, jekk tkun diġà qed 

toħroġ jew toffri li toħroġ liċenzji 

multiterritorjali għall-istess kategorija ta’ 

drittijiet online f’xogħlijiet mużikali fir-

repertorju ta’ soċjetà kollettriċi oħra jew 

aktar. 

2. L-organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv mitluba għandha taċċetta tali talba 

mingħajr dewmien, jekk tkun diġà qed 

toħroġ jew toffri li toħroġ liċenzji 

multiterritorjali għall-istess kategorija ta’ 

drittijiet online f’xogħlijiet mużikali fir-

repertorju ta’ organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv oħra jew aktar. 

 

Emenda  56 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 29 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

It-tariffa tal-immaniġġjar għas-servizz 

ipprovdut mis-soċjetà kollettriċi mitluba 

lis-soċjetà li qed tressaq it-talba, ma 

għandhiex taqbeż l-ispejjeż li 

raġonevolment iġġarrab is-soċjetà 

kollettriċi miltuba fl-immaniġġjar tar-

repertorju tas-soċjetà kollettriċi li tressaq 

it-talba u marġni ta’ profitt raġonevoli. 

It-tariffa tal-immaniġġjar għas-servizz 

ipprovdut mill-organizzazzjoni tal-

immaniġġjar kollettiv mitluba lill-

organizzazzjoni li qed tressaq it-talba, ma 

għandhiex taqbeż l-ispejjeż li 

raġonevolment iġġarrab l-organizzazzjoni 

tal-immaniġġjar kollettiv mitluba fl-

immaniġġjar tar-repertorju tal-

organizzazzjoni tal-immaniġġjar kollettiv 

li tressaq it-talba u marġni ta’ profitt 

raġonevoli li huwa vijabbli 

ekonomikament għall-partijiet kollha 
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interessati. 

 

 

Emenda  57 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 29 – paragrafu 2 – subparagrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 L-organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv li ġiet mitluba għandha tagħti l-

liċenzja lir-repertorju tal-organizzazzjoni 

ta’ mmaniġġjar kollettiv li tressaq it-talba, 

fir-relazzjonijiet tagħha mal-utenti, bl-

istess kondizzjonijiet bħar-repertorju 

tagħha stess u m’għandhiex teskludi r-

repertorju tal-organizzazzjoni li tressaq it-

talba mir-repertorju liċenzjat mingħajr il-

kunsens tal-organizzazzjoni li tressaq it-

talba. 

Ġustifikazzjoni 

L-emenda hija identika għall-emenda 25 tar-rapporteur, li tbiddel il-post tal-emenda filwaqt 

li tippreserva l-proposta oriġinali tal-Kummissjoni għall-Artikolu 29(3). Dan l-artikolu u l-

emenda proposta jenfasizzaw li r-repertorji ta’ CMOs żgħar u ta’ daqs medju għandhom 

ikunu mħarsa b’mod xieraq sabiex jikkontribwixxu bis-sħiħ għall-iżvilupp u l-promozzjoni 

tad-diversità kulturali fl-Ewropa u se jirċievu trattament ugwali meta tinħareġ il-liċenzja 

għall-mużika online transkonfinali fl-Ewropa. 

 

 

Emenda  58 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 33 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Ir-rekwiżiti f’dan it-Titolu, ma għandhomx 

japplikaw għas-soċjetajiet kollettriċi li 

abbażi tal-aggregazzjoni volontarja tad-

drittijiet meħtieġa, f’konformità mar-regoli 

ta’ kompetizzjoni skont l-

Artikoli 101 u 102 tat-TFUE, joħorġu 

liċenzja multiterritorjali għad-drittijiet 

Ir-rekwiżiti f’dan it-Titolu, ma għandhomx 

japplikaw għall-organizzazzjonijiet tal-

immaniġġjar kollettiv li abbażi tal-

aggregazzjoni volontarja tad-drittijiet 

meħtieġa, f’konformità mar-regoli ta’ 

kompetizzjoni skont l-Artikoli 101 u 102 

tat-TFUE, joħorġu liċenzja multiterritorjali 
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online f’xogħlijiet mużikali meħtieġa minn 

xandar biex jikkomunika jew jagħmel 

disponibbli għall-pubbliku il-programmi 

tar-radju u t-televiżjoni tiegħu 

simultanjament jew wara x-xandira inizjali 

tagħhom kif ukoll kwalunkwe materjal 

online prodott mix-xandar li huwa anċillari 

għax-xandir inizjali tal-programm tar-radju 

jew tat-televiżjoni tiegħu. 

għad-drittijiet online f’xogħlijiet mużikali 

meħtieġa minn xandar biex jikkomunika 

jew jagħmel disponibbli għall-pubbliku il-

programmi tar-radju u t-televiżjoni tiegħu 

qabel, simultanjament jew wara x-xandira 

inizjali tagħhom kif ukoll kwalunkwe 

materjal online prodott mix-xandar li huwa 

anċillari għax-xandir inizjali tal-programm 

tar-radju jew tat-televiżjoni tiegħu. 

Ġustifikazzjoni 

Għal aktar ċarezza u konformità mal-Premessa 35, l-eċċezzjoni tax-xandar għandha tkopri l-

previżjonijiet. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni tal-kumitat IMCO.] 

 

 

Emenda  59 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 35 – titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Riżoluzzjoni ta’ tilwim għall-utenti Riżoluzzjoni ta’ tilwim mal-utenti 
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Proposta għal direttiva 

Artikolu 35 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

tilwim bejn is-soċjetajiet kollettriċi u l-

utenti dwar kundizzjonijiet eżistenti jew 

proposti għall-ħruġ ta’ liċenzji, tariffi u 

kwalunkwe ċaħda għall-ħruġ ta’ liċenzja 

jistgħu jitressqu quddiem qorti, u jekk 

xieraq lil korp imparzjali għal riżoluzzjoni 

ta’ tilwim. 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

tilwim bejn l-organizzazzjonijiet għall-

immaniġġjar kollettiv u l-utenti dwar 

kundizzjonijiet eżistenti jew proposti għall-

ħruġ ta’ liċenzji, tariffi u kwalunkwe ċaħda 

għall-ħruġ ta’ liċenzja jew konformità mat-

termini tagħha jistgħu jitressqu quddiem 

qorti, u jekk xieraq lil korp indipendenti u 

imparzjali għal riżoluzzjoni ta’ tilwim. L-

Istati Membri għandhom jiżguraw li dawn 

il-korpi ta’ riżoluzzjoni ta’ tilwim huma 

speċjalizzati fil-qasam tal-proprjetà 

intellettwali u li d-deċiżjonijiet tagħhom 
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jittieħdu abbażi tal-kriterji stabbiliti fl-

Artikolu 15(2). 

 

 

Emenda  61 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 35 – paragrafu 1a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. L-ispejjeż amministrattivi ta’ rikorsi 

għal riżoluzzjoni ta’ tilwim bħal din 

għandhom ikunu raġonevoli. 

Ġustifikazzjoni 

Biex jiġu żgurati kundizzjonijiet ekwi għall-atturi iżgħar li jfittxu riżoluzzjoni ta’ tilwim, l-

ispejjeż amministrattivi għandhom ikunu raġonevoli. [Konsistenti mal-abbozz ta’ opinjoni tal-

kumitat IMCO.] 

 

 

Emenda  62 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 35 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

fejn utenti għandhom rikors għal 

riżoluzzjoni ta’ tilwim skont dan l-

Artikolu, huma għandhom l-obbligu li 

jħallsu lill-organizzazzjoni ta’ 

mmaniġġjar kollettiv, waqt li l-proċess 

huwa pendenti: 

 (a) It-tariffa eżistenti minn qabel 

applikabbli għall-użu inkwistjoni, jekk 

tariffa bħal din teżisti. 

 (b) Ħlas ta’ kull xahar mhux preġudikat u 

interim iddeterminat mill-korp tar-

riżoluzzjoni ta’ tilwim jekk ma teżisti l-

ebda tariffa eżistenti minn qabel għall-użu 

inkwistjoni. 
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Emenda  63 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 35 – paragrafu 2b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2b. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

l-organizzazzjoni tal-immaniġġjar 

kollettiv jew l-utenti, skont kif ikun il-każ, 

għandhom iħallsu l-bilanċ bejn il-

pagamenti magħmula u t-tariffa l-ġdida 

stabbilita mill-korp kompetenti sa mhux 

aktar tard minn 30 jum wara li d-deċiżjoni 

tkun ittieħdet minn dak il-korp. 

 

Emenda  64 

Proposta għal direttiva 

Artikolu 38 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Istati Membri għandhom jipprovdu li 

l-awtoritajiet kompetenti rispettivi tagħhom 

jistgħu jieħdu sanzjonijiet u miżuri 

amministrattivi xierqa meta d-

dispożizzjonijiet tad-dispożizzjonijiet 

nazzjonali adottati fl-implimentazzjoni ta’ 

din id-Direttiva ma jkunux ġew osservati u 

għandhom jiżguraw li jkunu applikati. 

Dawn is-sanzjonijiet u miżuri għandhom 

ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-

awtoritajiet kompetenti rispettivi tagħhom 

għandhom is-setgħa li jimponu 
sanzjonijiet amministrattivi xierqa u jieħdu 

miżuri adegwati jew inkella jaħtru korpi 

adegwati deżinjati, meta d-

dispożizzjonijiet tad-dispożizzjonijiet 

nazzjonali adottati fl-implimentazzjoni ta’ 

din id-Direttiva ma jkunux ġew osservati u 

għandhom jiżguraw li jkunu applikati. 

Dawn is-sanzjonijiet u miżuri għandhom 

ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. 
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